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Belehrung, L. Anfragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundsten, beziehungsy
Erkrankten sind mittels  vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit -Rickporto) an das Auskyf
bureau der,ﬁgterrqiphischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auaskunftsbureau des Ungarischen Ve
vom Rolen Kreuze in' Budapest zu richten. :

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgey
werden.

Utmutatds. {. Tudakogodasok a mezsebesiilt illet6leg a megbetegedett hollartozkodasarsl és sebesiilésérd| vq'.,
betegségérdl elonyomtatott kettés levelezGlapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vords kereszt tarsasig tudse
irodajahoz Wienben vagy a magyar vords kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézenddk. g

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezeld) hivatal adja tudtul.

Pouteni. 1. Poptavky o pobyiu a paran&nf nebo nemoci poranénjch neb onemocnélych budte zasflany dvojnasohif Di
korespondenc¢nimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajnf fad Rakouské spoleénosti éerven%@
kifze ve Vidni nebo na tyz ufad Uherské spele¢nosti éerveneho kFize v Budapest 3

2. Den a misto pohibu mrivych oznamf prisluind duchoynf sprava (spravce matriky). - Hi

wystosowywaé zapomocg drukowanych podwdjnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dotaezeniem zwroli
portoryum) do biwra wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wie 'niu albo do biura wywiadowou
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. T

9. Dziefh i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki). :

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorohie osob zranionych, wzglednie zastabtych nali

Hoywa. 1. Banurs mpo wicme mpoGyBass paHeHMX 4M XOPAX, ¢ iX spadedio YH TAM HeXysi TpeGa BHCHIATH IO BHBUI
6iopa Ascrp. Tosapuersa Uepsomoro Xpecra y Bimfi a6o xo smsiftmoro Gopa Yrop. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra B Bynane H
meuaTaHUM NONBIIHUM nEpenucHUN THCTROM a6o Temerpadom (3. onJadeHdl UOPTOM @A BiLIOBLIL). b

ol
Uputa. 1. Upili o boravistu i ranama ili bolesti ranjenika, dotino bolesnika imaju se $tampanom dopisnicom s off
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upravili na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Beilf T
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. 5 B
2. Dan imjesto pokopa preminulih obznanil ¢e nadlezni dusobrizni¢ki ured (voditelj matica). L D
: : . Ol
o
Avis. 1. Intrebiiri in privinta petrecerei si rinirei san boalei rédnitilor, respective a bolniivitilor sunt a se ad a
cu ciirti poslale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informafit Fl
a societatii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresei crucea rosd in Budapestd G
2. Ziua si locul inmormantirei repozatului se publici de cilre preotul competent (seful matriculelor civile). C Ry
2 P
: - Py
Poduk. 1. Vprasanja o bivali8€u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, ‘odnosno obolelih je poislijati s p S
iskanimi dopisnicam z dopisnico za odgovor ali brzvjavno (s placanin odgovorom) na pujasnjevainl urad avsirjskega drut Tr:
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti. o - [
9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani prislojno dusno pastirstvo (pisec malice). o7
; n
: : - Ba
Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt-a poranene alebo chorobu porafienich, polaZiie chorich maju sa skrze i
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafine (z nazpdd portom) odal na vyzvedajucu kanceldriu . rakuskej (awstriadt
spolotnosti &erveneho kriza vo Viedni, alebo vo vysvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza v Budapel
2. Den a meslo pohrebu zamrelich budu oznamiens skize lai palricnu 1ary (atrkara). ]
p : Ko

Istrnzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malaltia dei feriti, rispettivame ite degli am s
,aranno direlte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei telegils Ba
con risposta pagata) all’ufficio d'informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure * allulfi§
d’informazione dell' Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via- della competente cura d'anime (tenitore ¢
matricole). :
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